
AORISTE    ΑΟΡΙΣΤΟς 

L'aoriste insiste sur une action ponctuelle dans le passé. L’aspect aoriste envisage l’action comme un ensemble 

unique. Il n'y a pas d'équivalence en français, bien qu'il soit habituellement traduit par un passé simple. 

Avec les mots et expressions :  χθες, προχθές, πέρυσι, πριν από ένα μήνα, πριν από ένα χρόνο, πριν από μία 

εβδομάδα, τον προηγούμενο μήνα, την προηγούμενη εβδομάδα 

Aoriste groupe A 

Διαβάζω διάβασα, -σες, -σε -σαμε -σαν(ε). 

L’accent est à la 3eme syllabe : μαγείρεψα,  ψώνισα,  διάβασα 

Quand il n’y a pas 3 syllabes on ajoute  -ε   έγραψα, έτρεξα 

 

 

Verbes avec terminaison – ζω  aoriste  en  - σα ή   -ξα 

Généralement les verbes en ζω  et en  ιζω  ont la terminaison   σα 

Διαβάζω διάβασα,  αγοράζω άγόρασα, αρχίζω άρχισα 

Mais il y a des exceptions : αλλάζω άλλαξα, κοιτάζω κοίταξα, παίζω έπαιξα, φωνάζω φώναξα,  

Στηρίζω στήριξα, αγγίζω άγγιξα,  

Verbes avec terminaison   -  εύω aoriste en -   εψα ή    - ευσα 

Μαγειρεύω μαγείρεψα, παντρεύω πάντρεψα  

Exceptions : εκπαιδεύω εκπαίδευσα.. δημοσιεύω δημοσίευσα ..γοητεύω γοήτευσα ..απαγορεύω απαγόρευσα 

Verbes avec terminaison   -νω  et -ρω 

 

 

Aoriste groupe Β 

Terminaison habituelle : ησα  

Αγαπάω αγάπησα, πονάω πόνεσα, φιλάω φίλησα, διψάω δίψασα, φοράω φόρεσα,  

Mais : - αω -ήξα   πηδάω πήδηξα τραβάω τράβηξα φυσάω φύσηξα βουτάω βούτηξα 

-Αω  -αξα κοιτάω κοίταξα πετάω πέταξα φυλάω φύλαξα  

νω, θω, ζω σα τελειώνω τελείωσα

ζω, κω, γω, χω, ξα αλλάζω άλλαξα ανοίγω άνοιξα

χω, χνώ, σκώ διδάσκω δίδαξα

πω, βω, φω, πτω ψα ανάβω άναψα

εύω εψα δουλεύω δούλεψα

αύω  αψα παύω έπαψα

νω, να κρίνω έκρινα

νω να μολύνω μόλυνα

αινω ανα γλυκαίνω γλύκαινα

ανω αινω ησα αυξάνω αύξησα

αρω αρα γουστάρω γούσταρα

ιρω ιρα σερβίρω σέρβιρα


